






























The RTY-G series features a sliding blade cover.  The RTY-DX series features a dual action safety lock.  The RTY-G series features a sliding blade cover.  The RTY-DX series features a dual action safety lock.  
The safety mechanisms of both cutters prevent accidents. Safety is a primary focus area of OLFA's.The safety mechanisms of both cutters prevent accidents. Safety is a primary focus area of OLFA's.

La sLa série RTY-G comprend un capot de lame coulissant. La srie RTY-G comprend un capot de lame coulissant. La série rie RTY-DXRTY-DX comprend un verrouillage  comprend un verrouillage 
de sde sécuritcurité à double action. Le m double action. Le mécanisme de scanisme de sécuritcurité des deux cutters pr des deux cutters prévient les accidents. vient les accidents. 
La sLa sécuritcurité est une priorit est une priorité chez OLFA. chez OLFA.

Die Reihe Die Reihe RTY-GRTY-G ist mit einer verschiebbaren Klingenabdeckung ausgestattet. Die Reihe  ist mit einer verschiebbaren Klingenabdeckung ausgestattet. Die Reihe RTY-DXRTY-DX ist mit  ist mit 
einer Dual-Sicherheitsverriegelung versehen. Der Sicherheitsmechanismus beider Messer verhindert einer Dual-Sicherheitsverriegelung versehen. Der Sicherheitsmechanismus beider Messer verhindert 
UnfUnfälle.     Sicherheit zlle.     Sicherheit zählt zu den wichtigsten Aspekten bei der Herstellung von OLFA-Messern.hlt zu den wichtigsten Aspekten bei der Herstellung von OLFA-Messern.

La serie RTY-G presenta una cubierta de cuchilla deslizante. La serie La serie RTY-G presenta una cubierta de cuchilla deslizante. La serie RTY-DXRTY-DX presenta un sistema de  presenta un sistema de 
bloqueo de seguridad de doble accibloqueo de seguridad de doble acción. El mecanismo de seguridad de ambos cortadores previene n. El mecanismo de seguridad de ambos cortadores previene 
accidentes.      La seguridad es el accidentes.      La seguridad es el área fundamental sobre la que se centra OLFA.rea fundamental sobre la que se centra OLFA.

The RB60, RB45 and RB28 blades are made of alloy tool steel.  The RB18 and WAB/PIB blades are made of stainless steel. The RB60, RB45 and RB28 blades are made of alloy tool steel.  The RB18 and WAB/PIB blades are made of stainless steel. 
Very sharp and long-lasting.Very sharp and long-lasting.

Les lames RB60, de RB45 et RB28 sont fabriquLes lames RB60, de RB45 et RB28 sont fabriquées en alliage d'acier. Les lames RB18 et WAB/PIB sont fabriques en alliage d'acier. Les lames RB18 et WAB/PIB sont fabriquées en acier es en acier 
inoxydable.    inoxydable.    TrTrès coupantes et rs coupantes et résistantes.sistantes.

Die Klingen RB45, RB28 und RB60 werden aus legiertem Werkzeugstahl gefertigt. Die Klingen RB45, RB28 und RB60 werden aus legiertem Werkzeugstahl gefertigt. Die RB18- und WAB/PIB-Klingen Die RB18- und WAB/PIB-Klingen werden aus werden aus 
Edelstahl gefertigt.     Sie sind sehr scharf und haben eine lange Lebensdauer.Edelstahl gefertigt.     Sie sind sehr scharf und haben eine lange Lebensdauer.

Las cuchillas RB60 de RB45 y RB28 estLas cuchillas RB60 de RB45 y RB28 están hechas de una aleacin hechas de una aleación de acero de herramientas. Las cuchillas RB18 y WAB/PIB n de acero de herramientas. Las cuchillas RB18 y WAB/PIB 
estestán hechas de acero inoxidable.     Muy afiladas y tienen una larga vida n hechas de acero inoxidable.     Muy afiladas y tienen una larga vida útil.til.
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